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At Ralva we have over 30 years of 
experience dedicated to manufacturing 
paints of the highest quality. Our product 
catalogue offers 3 different ranges 
according to their applications: industrial, 
decoration and road marking and, 
similarly, we are able to offer custom paint 
formulas.

From their beginnings in 1980, the 
founding partners of Ralva, Mr. Ramón 
Álvarez and Mr. Enrique Alcázar, knew 
that the company needed to operate 
under a business philosophy based on 
quality, service and customer satisfaction, 
and today those same important values 
have been transmitted to the second 
generation of company’s management 
and its entire staff.

Accordingly, our team is one of the 
keys to our success with over 25 highly 
trained professionals, committed to the 
company philosophy and with a strong 
vocation for customer service. We have 
also implemented several processes to 
monitor, measure, analyse and improve 
the following aspects:
• Conformity of products.
• Control of the main environmental 
  issues.
• Capacity of all our production 
  processes.
• Achievement of objectives.
• Customer satisfaction.

Through these processes, our products 
are sold nationally and internationally in 
various markets: Spain, France, Portugal 
and Latin America, among others, and    
we are certain that by following this 
business philosophy we can conquer new 
horizons.

A company with 
international scope

Une société à 
projection internationale
Ralva se consacre depuis plus de 30 ans à 
la fabrication de peintures de la meilleure 
qualité. Dans notre catalogue de produits, 
nous proposons 3 lignes différenciées 
selon leur application : industriel, 
décoration et signalisation routière 
horizontale. Par ailleurs, nous proposons 
des peintures sur mesure.

Depuis nos débuts, en 1980, les associés 
fondateurs de Ralva, Ramón Álvarez et 
Enrique Alcázar ont su que la société 
devait suivre une philosophie basée sur 
la qualité, le service et la satisfaction des 
besoins du client. Ces mêmes valeurs ont 
été transmises à la deuxième génération 
qui dirige aujourd’hui la société aussi qu’à 
tout notre personnel.

Notre équipe humaine constitue ainsi l’une 
des clés de notre succès puisque nous 
disposons de plus de 25 professionnels 
hautement qualifiés, engagés avec la 
philosophie de la société et pour qui le 
service client est primordial. Par ailleurs, 
nous avons mis en œuvre des processus 
pour le suivi, la mesure, l’analyse et 
l’amélioration relatifs à :
• La conformité des produits.
• Le contrôle des aspects 
  environnementaux.
• La capacité des processus de 
  production.
• L’atteinte des objectifs.
• La satisfaction du client.

Grâce à ces processus, nos produits 
sont présents à l’échelle nationale et 
internationale  dans  différents  marchés :
en Espagne, en France, au Portugal, 
dans des pays d’Amérique du Sud, 
parmi d’autres, et nous sommes sûrs 
de pouvoir conquérir de nouveaux 
marchés en maintenant cette philosophie 
commerciale.

En Ralva contamos con más de 30 años 
de experiencia dedicados a la fabricación 
de pinturas de la mejor calidad. Dentro de 
nuestro catálogo de productos ofrecemos 
3 líneas diferenciadas según su aplicación: 
industrial, decoración y señalización vial 
horizontal y, de igual forma, estamos en 
capacidad de ofrecer pinturas a medida.

Desde nuestros inicios, en el año 1980, 
los socios fundadores de Ralva, D. Ramón 
Álvarez y D. Enrique Alcázar, supieron  
que la empresa debería funcionar bajo 
una filosofía de negocio basada en la 
calidad, el servicio y la satisfacción de las 
necesidades del cliente y, actualmente, 
esos mismos valores se han transmitido 
a la segunda generación que dirige la 
empresa así como a toda la plantilla de 
empleados.

Nuestro equipo humano constituye así 
una de las claves de nuestro éxito ya que 
contamos con más de 25 profesionales 
altamente capacitados, comprometidos 
con la filosofía de la empresa y con una 
marcada vocación de servicio al cliente. 
Asimismo, hemos implantado procesos 
para el seguimiento, medición, análisis y 
mejora relativos a:
• La conformidad de los productos.
• El control de los aspectos 
  medioambientales.
• La capacidad de los procesos de 
  producción.
• El logro de los objetivos.
• La satisfacción del cliente.

Gracias a estos procesos, nuestros 
productos están presentes a nivel nacional 
e internacional en diversos mercados: 
España, Francia, Portugal, países de 
Latinoamérica, entre otros, y estamos 
seguros de que manteniendo esta filosofía 
de negocio podremos conquistar nuevos 
horizontes.

Una empresa con 
proyección internacional
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Disponemos de un moderno complejo 
industrial ubicado en el municipio de Ajalvir 
(Madrid), donde se centralizan todas las 
fases de actividad de nuestra empresa. 

Las instalaciones están compuestas 
por dos naves y un edificio de oficinas, 
así como por un amplio patio que aloja 
los depósitos de materias primas y una 
zona reservada para carga y descarga 
de productos. En total, contamos con una 
superficie de 3.800 m2 distribuidos de la 
siguiente forma:
• 1.700 m2 dedicados a producción.
• 200 m2 de oficinas.
• 100 m2 de laboratorio. 

Dentro de nuestras instalaciones 
producimos una amplia gama de 
pinturas de señalización, pinturas al 
agua, esmaltes, barnices, imprimaciones, 
disolventes y productos especiales tales 
como: impermeabilizantes, pinturas 
ignífugas, antipintadas (antigraffiti), 
adhesivos (Captagum), decapantes y 
otros; fabricados a base de resinas de 
poliuretanos, epoxídicas, acrílicas, vinílicas, 
alcídicas, clorocauchos, etc.

Cabe destacar, además, que a lo largo de 
todas las etapas que conforman nuestro 
proceso productivo, velamos por el 
cumplimiento de los más altos estándares 
de calidad y un riguroso control de las 
normas de seguridad laboral. 

Instalaciones y 
Proceso Productivo

We have a modern industrial complex 
located in the municipality of Ajalvir 
(Madrid), where we have centralised all 
the phases of our business activity. 

The facilities consist of two industrial 
units and an office building along with a 
large storage yard for raw materials and 
an area for loading and unloading goods. 
In total, we have an area of 3,800 m2 

distributed as follows:
• 1,700 m2 dedicated to production.
• 200 m2 of office space.
• 100 m2 of laboratory space. 

At our facilities we produce a wide             
range of marking paints, water-based 
paints, enamels, varnishes, primers, 
thinners and special products such 
as: waterproof or fireproof paints, anti-
graffiti, coatings, adhesives (Captagum), 
strippers and others; manufactured from 
polyurethane resins, epoxy, acrylic, vinyl, 
alkyds, chlorinated rubber, etc.

It should be noted, moreover, that 
throughout all the stages involved in 
our production process we ensure 
compliance with the highest quality 
standards and strictly monitor workplace 
safety standards.

Facilities and 
Production Process

Installations et 
Processus de Production
Nous disposons d’un complexe industriel 
moderne situé dans la commune d’Ajalvir 
(Madrid), qui centralise toutes les phases 
de l’activité de notre société. 

Les installations sont les suivantes : deux 
hangars, un bâtiment pour les bureaux, 
une grande cour réservée à l’entrepôt des 
matières premières et une zone réservée 
au chargement et au déchargement des 
produits. Au total, nous disposons d’une 
surface de 3.800 m2 distribués de la 
façon suivante :
• 1.700 m2 consacrés à la production.
• 200 m2 de bureaux.
• 100 m2 de laboratoire. 

Dans nos installations, nous produisons 
une vaste gamme de peintures de 
signalisation, peintures à l’eau, émaux, 
vernis, apprêts, dissolvants et produits 
spéciaux tels que : des imperméabilisants, 
peintures ignifuges, anti-graffitis, 
adhésifs (Captagum), décapants et 
autres, fabriqués à base de résines de 
polyuréthanes, époxydiques, acryliques, 
vinyliques, alkydes, caoutchouc-chlore, etc.

Par ailleurs, à chaque étape de notre 
processus de production, nous veillons 
au respect des normes de qualité les plus 
exigeantes et au contrôle rigoureux des 
normes de sécurité du travail.
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Productos Químicos 
para la Industria
Chemicals for Industry



1. IMPRIMACIONES
- Sintéticas antioxidantes: fosfato de zinc, 
  óxido de hierro, etc.
- Selladora para madera.
- Fosfatante.
- Epoxi rica en zinc.
- Cromatizante de poliuretano.
- Pasivador wash-primer.
- Todo terreno al agua y al disolvente.
- Quitamanchas.

2. ESMALTES
- Sintético uretanado: brillo, satinado, 
  mate.
- Laca seda uretanada.
- Ralforja acabado metálico.
- Esmalte aluminio.
- Poliuretano alifático 2 componentes.
- Epoxi 2 componentes al agua y al 
  disolvente.
- Clorocaucho.
- Martelé.
- Esmalte al agua: brillo y satinado.
- Autonivelante epoxi.
- Sistema fotoluminiscente.

3. DISOLVENTES para cada tipo de 
  pintura. 
  DECAPANTE, LIMPIATINTAS

4. BARNICES sintéticos, fijadores, 
  impermeabilizantes, acrílicos, 
  antipintadas, etc.

5. PINTURAS AL AGUA 
  Decoración interior y exterior, 
  pétreas, silíceas, para pistas deportivas, 
  elastómeros impermeabilizantes, etc.

Decoración y 
Mantenimiento Industrial

1. PRIMERS
- Synthetic antioxidants: zinc phosphate, 
  iron oxide, etc.
- Wood sealer.
- Phosphate primer.
- Zinc-rich epoxy.
- Polyurethane Chromate.
- Passivating wash-primer.
- Multipurpose water and solvent-based.
- Stain removing.

2. ENAMELS
- Synthetic urethane: gloss, satin, 
  matte.
- Silk urethane enamel.
- Ralforja metallic finish.
- Aluminium enamel.
- 2-component aliphatic polyurethane.
- 2-component epoxy, water and solvent-
  based.
- Chlorinated rubber.
- Hammer finish.
- Water-based enamel: gloss and satin.
- Self-levelling epoxy.
- Photo luminescent system.

3. SOLVENTS for each type of 
  paint.   
  STRIPPER, PIGMENT CLEANER

4. VARNISHES synthetic, fixers, 
  sealants, acrylic, anti-graffiti, etc.

5. WATER-BASED PAINTS 
  Interior and exterior decoration, stony, 
  sandy (siliceous), for sports courts, 
  elastomeric waterproofing, etc.

Decoration and 
Industrial Maintenance

Décoration et 
Entretien Industriel
1. APPRÊTS
- Synthétiques antioxydants : phosphate de 
  zinc, oxyde de fer, etc.
- Soudeuse pour bois.
- Phosphatant.
- Epoxy riche en zinc.
- Chromatisant en polyuréthane.
- Passivé wash-primer.
- Tout terrain à l’eau et au dissolvant.
- Détachants.

2. ÉMAUX
- Synthétique d’uréthane : brillant, satiné, 
  mat.
- Vernis soie d’uréthane.
- Ralforja finition métallique.
- Émail en aluminium.
- Polyuréthane aliphatique 2 composants.
- Époxy 2 composants à l’eau et au 
  dissolvant.
- Caoutchouc-chlore.
- Martelé.
- Émail à l’eau : brillant et satiné.
- Autolissant époxy.
- Système photoluminescent.

3. DISSOLVANTS  pour chaque type de 
  peinture. 
  DÉCAPANT, NETTOYEURS D’ENCRE

4. VERNIS synthétiques, fixateurs, 
  imperméabilisants, acryliques, anti-graffiti...

5. PEINTURES À L’EAU
  Décoration intérieure et extérieure, 
  peintures pierreuses, siliceuses, 
  pour terrains sportifs, élastomères 
  imperméabilisants, etc.
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Este Catálogo MultiMedia 
ha sido diseñado y producido 
por JS España

www.jsespana.es
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1. PINTURAS ACRÍLICAS 
En blanco y colores RAL.
- Base disolvente SEÑACRIL: Uso en
  carreteras y sistemas retrorreflexivos.
- Base disolvente no nociva TSUNAMI:
  Uso polivalente (urbano y carretera). 
- Pintura de uso polivalente CITYCRIL:
  urbano y carretera. 
- Base agua ECOPICRIL – DRAGONIK:
  Uso en carreteras.

2. PLÁSTICOS EN FRÍO
En blanco y colores RAL.
- Bi-componentes DOSCRIL: Aplicación
  manual con espátula o extendedor.
- Plásticos multicomponentes TWINCRIL   
  para aplicación con máquina automática. 
  Liso y estructurados.

3. TERMOPLÁSTICOS
  Productos aplicados con diversos 
  métodos siempre en caliente. Colores 
  blanco y amarillo.

4. PINTURAS EPOXI 
  Para el pintado de parking de hormigón 
  pulido. Colores blanco y amarillo.

5. DISOLVENTES 
  Para limpieza y dilución.

6. RESINAS PARA PREFABRICADOS

7. AGREGADOS DE POSTMEZCLADO
  Árido Glass, Granilux, Microesferas de 
  vidrio.

Productos 
de Señalización

1. ACRYLIC PAINTS 
White and RAL colours.
- SEÑACRIL solvent-based: For roads and
  retro-reflective systems.
- TSUNAMI non-toxic solvent-based:
  Multipurpose use (streets and roads). 
- CITYCRIL multipurpose paint: 
  streets and roads. 
- ECOPICRIL - DRAGONIK water-based: 
  For use on roads.

2. COLD PLASTIC
White and RAL colours.
- DOSCRIL two-component: Manual
  application with spatula or spreader.
- TWINCRIL multicomponent plastic for
  automatic machine application. 
  Smooth and structured.

3. THERMOPLASTIC
  Products applied by various methods, 
  always hot. 
  Colours white and yellow.

4. EPOXY PAINTS 
  For painting polished concrete parking. 
  Colours white and yellow.

5. SOLVENTS 
  For cleaning and diluting.

6. RESINS FOR CAST CONCRETE

7. DROP-ON AGGREGATES
  Arid Glass, Granilux, Glass 
  beads.

Road Marking 
Products

Produits de 
Signalisation
1. PEINTURES ACRYLIQUES 
Blanc et couleurs RAL.
- Base dissolvante SEÑACRIL : utilisation 
  sur routes et systèmes pour la rétro-
  réflexion.
- Base dissolvante non nuisible TSUNAMI :   
  Utilisation polyvalente (urbaine et route). 
- Peinture à utilisation polyvalente CITYCRIL : 
  urbaine et route. 
- Base eau ECOPICRIL – DRAGONIK : 
  Utilisation sur routes.

2. ENDUITS À FROID 
Blanc et couleurs RAL.
- Bi-composants DOCRIL : application 
  manuelle avec spatule ou étaleur.
- Plastiques multi-composants TWINCRIL 
  pour application avec machine auto-
  matique. Lisse et structurés.

3. RÉSINES THERMOPLASTIQUES
  Produits appliqués avec différentes 
  méthodes toujours à chaud. Blanc et jaune.

4. PEINTURES ÉPOXY 
  Pour la peinture de parking en béton poli. 
  Blanc et jaune.

5. DISSOLVANTS 
  Pour le nettoyage et la dilution.

6. RÉSINES POUR PRÉFABRIQUÉS

7. AGRÉGATS DE POST-MÉLANGE
  Aride Glass, Granilux, Microbilles du 
  verre.
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Durability, Economy, Safety and Visibility - that is what cold plastic road markings 
based on DEGAROUTE® stand for. 

Durabilité, Economie, Sécurité et Visibilité - sont les bénéfices de la signalisation des 
enduits à froid à base de DEGAROUTE®.

Durabilidad, Economia, Seguridad y Visibilidad - es lo que permite la señalización de 
plástico en frío basada en DEGAROUTE®.

Evonik Industries AG
Coatings & Additives
Rodenbacher Chaussee 4
63457 Hanau
Germany
PHONE +34 639 341 821 
FAX +49 6181 59-4919
degaroute@evonik.com
www.degaroute.com
www.evonik.com

Calidad y 
Asesoría Profesional

At Ralva we are constantly working on 
improving the efficiency of our quality 
management and environmental monito-
ring systems, resulting in products that 
are more efficient and eco-friendly. We 
fulfil the requirements of the UNE-EN-
ISO 9001:2008 Quality Management 
standard and have implemented the 
UNE-EN-ISO 14001:2004 Environmental 
Management standard.

Our main goal is not only to meet the 
needs of our customers, but also to 
anticipate them in order to obtain new 
products in the future. For this reason 
each of our departments permanently 
offers professional advice to each of our 
customers. In this way, they will always be 
attended to by experts. We also provide 
custom paint services, adjusting our 
formulas to the requirements of quality, 
colour and price of our customers with 
the shortest possible delivery times. We 
can mix any colour requested in minimum 
batches that depend on the colour and 
type of product.

Moreover, our R&D department conducts 
research projects into new products and 
new ways of improving existing lines.

Quality and 
Professional Consulting

Qualité et 
Conseil Professionnel
Ralva travaille constamment pour l’amélio-
ration et l’efficacité du système de gestion 
de qualité et de protection de l’environne-
ment. Grâce à cette démarche, il en résulte 
un produit plus efficace et plus durable 
dans le temps. Nous respectons les condi-
tions applicables de la norme de gestion de 
la qualité UNE-EN-ISO 9001:2008 et nous 
appliquons la norme de gestion environne-
mentale UNE-EN-ISO 14001:2004.

Notre principal objectif n’est pas seule-
ment de répondre aux besoins de nos 
clients, mais aussi de les anticiper pour 
proposer de nouveaux produits à l’avenir. 
De ce fait, tous nos départements offrent 
les meilleurs conseils professionnels à 
chaque client au quotidien. Nos experts 
sont toujours à leur écoute. Par ailleurs, 
nous proposons un service de peintures 
sur mesure qui nous permet d’adapter la 
formule aux exigences de qualité, couleur 
et prix du client, avec le délai de livraison 
le plus court possible. Nous pouvons fabri-
quer toutes les couleurs, sous conditions 
d’une quantité minimum qui dépend de la 
couleur et du type de produit.

Par ailleurs, notre département de re-
cherche et développement  mène des 
projets de recherche sur de nouveaux 
produits et de nouvelles formules qui amé-
liorent celles déjà existantes.
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En Ralva trabajamos constantemente en 
la mejora y eficacia del sistema de gestión 
implantado de calidad y medio ambiente, 
obteniendo como resultado un producto 
cada día más eficiente y sostenible. 
Cumplimos con los requisitos aplicables 
de la Norma de Gestión de Calidad UNE-
EN-ISO 9001:2008 y tenemos implantada 
la norma de Gestión Medioambiental UNE-
EN-ISO 14001:2004.

Nuestro principal objetivo no es solo dar 
respuesta a las necesidades de nuestros 
clientes, sino también adelantarnos a las 
mismas para obtener nuevos productos 
en un futuro. Es por ello por lo que todos 
nuestros departamentos brindan a diario 
la mejor asesoría profesional a cada 
cliente. De esta forma, serán siempre 
atendidos por expertos. Asimismo, 
proporcionamos un servicio de pinturas 
a medida ajustando la fórmula a los 
requerimientos de calidad, color y precio 
del cliente y con el menor plazo de entrega 
posible. Podemos fabricar cualquier color 
solicitado bajo cantidades mínimas que 
dependen del color y del tipo de producto.
 
Por otra parte, nuestro departamento de 
I+D lleva a cabo proyectos de investigación  
de nuevos productos y de nuevas fórmulas 
mejorando las ya existentes.

El rendimiento 
está en los detalles
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UNE - EN ISO 9001

www.pinturasralva.com

C/ Calahorra, 2
28864 Ajalvir (Madrid)

España / Spain / Espagne

T. (+34) 91.884.40.85
F. (+34) 91.884.41.92

E-mails:
info@pinturasralva.com

tecnicos@pinturasralva.com


